
南投縣有機廢棄物資源化中心 BOT 案 

公告招商資料 

辦理公聽會日期(依促參

法第 6 條之 1) 
113/6/25 

可行性評估日期(依促參

法第 6 條之 1) 
113/7/26 

公共建設計畫之性質，

基本規範及範圍(依促參

法施行細則第 53 條) 

中文 基本範疇：本案為環境污染防治設施，以 BOT 方

式由政府與民間合作推動，由民間興建營運有機廢

棄物資源化中心，處理一般廢棄物或一般事業廢棄

物之廚餘或有機廢棄物。 
本中心興建範圍包含利用厭氧消化技術產生沼氣發

電等資源循環技術及相關所需設施，有效改善南投

縣內廚餘及有機廢棄物去化問題，提升有機廢棄物

處理效能。 
營運期透過民間參與強化專業營運，兼顧環境保

護、在地就業與產業永續，實現公共建設效益與地

方共榮目標。 
 本案用地範圍：為南投縣南投市大崗段 106、107
地號等兩筆土地，土地面積總計約 7,423 平方公尺

（實際面積以土地登記簿為準）。 另本案許可年

期：為興建期 2 年營運期 20 年。 詳細內容請參閱

招商文件。 
英文 Basic Scope: 

This project is an environmental pollution control 
facility implemented through a public-private 
partnership under the Build-Operate-Transfer (BOT) 
model. The private sector will be responsible for 
constructing and operating an organic waste recycling 
center to treat food waste or organic waste generated 
from general waste or general industrial waste.  
The scope of construction for this center includes the 
use of resource recycling technologies such as 
anaerobic digestion for biogas power generation, along 
with the necessary supporting facilities. This will 
effectively improve the treatment and disposal of food 
waste and organic waste in Nantou County and 
enhance the overall efficiency of organic waste 
management. 
During the operation period, private sector 
participation will enhance professional operation, 
while also considering environmental protection, local 
employment, and sustainable industrial development, 
thereby achieving the benefits of public infrastructure 
and the goal of shared prosperity with the local 
community. 
Project Site Area: 
The project site consists of two land parcels—Parcel 
Nos. 106 and 107—in Da Gang Section, Nantou City, 
Nantou County, with a total area of approximately 
7,423 square meters (the actual area shall be based on 



the land registration records). 
Project Concession Period: 
2 years for construction and 20 years for operation. 
For detailed information, please refer to the Request 
for Proposal (RFP) documents. 

計畫許可年限(依促參法

施行細則第 53 條) 
22 年 0 個月 

容許民間投資附屬事業

(依促參法施行細則第 53
條) 

範圍及其所需土地

使用期限-中文 
範圍及土地使用期限同本案委託營運範圍及計畫許

可年限。 
範圍及其所需土地

使用期限-英文 
The scope and land use period are consistent with the 
entrusted operation scope and the concession period of 
this project. 

申請人之資格條件(依促

參法施行細則第 53 條) 
中文 本案除以單一申請人參加申請，亦允許多家公司以

合作聯盟方式參與本案申請，並須符合基本資格、

財務資格及技術能力之要求，詳請參閱招商文件第

一冊、申請須第三章相關規定。 
英文 In addition to applications submitted by a single 

applicant, this project also allows multiple companies 
to participate through a consortium. All applicants 
must meet the basic eligibility, financial qualifications, 
and technical capability requirements. For details, 
please refer to Chapter 3 of the Application 
Requirements in Volume I of the Request for Proposal 
(RFP) documents. 

申請案件之甄審項目及

甄審標準(依促參法施行

細則第 53 條) 

中文 本案甄審作業分為資格審查及綜合評審二階段，詳

請參閱招商文件第一冊、申請須知第五章規定。 
英文 For details, please refer to Chapter 5 of Volume I 

(Application Requirements) of the Request for 
Proposal (RFP) documents. 

有無協商事項 說明-中文 無 
說明-英文 None 

公告開始期間 114/10/15 
公告截止期間 115/2/26 
申請文件領取方式及地

點 
中文 本案可於網路上下載本公告附件電子檔，詳見財政

部推動促參司民間參與公共建設資訊網站 投資資

訊 所有促參公告案件查詢；網站

(https://ppp.mof.gov.tw)。 
英文 The electronic files of the attachments to this 

announcement can be downloaded online. For details, 
please refer to the “Investment Information” section 
under “All PPP Project Announcements” on the Public 
Construction Promotion Website of the Department for 
the Promotion of Private Participation, Ministry of 
Finance: https://ppp.mof.gov.tw. 

申請文件售價及付款方

式 
中文 無 
英文 None 

收受申請文件方式及地

點 
中文 申請人應於 115 年 2 月 26 日(星期四)下午 5 時前，

將申請文件以郵遞(以郵戳為憑）或專人送達於南

投縣政府（ 540 南投縣南投市中興路 660 號），逾

期送達者，均不受理。 
英文 Applicants shall submit the application documents by 



mail (postmark as proof) or deliver them in person to 
the Nantou County Government (No. 660, Zhongxing 
Road, Nantou City, Nantou County 540) no later than 
5:00 PM on February 26 , 2026 (Thursday). Late 
submissions will not be accepted. 

申請保證金(元) 5,000,000 
公告內容涉及重大權益

事宜是否得變更 
是否 否 
變更程序-中文  
變更程序-英文  

第一次變更或補充內容 中文 1. 展延公告截止日期。 
2. 《申請須知》: 修正第 17、31 頁，提供年度財

務報告規定；修正第 21、28、29 頁公告截止日

期。 
3. 《投資契約》: 修正第 39 頁，民間機構之設立

資本額規範。 
英文 1. The deadline for submiƫng the applicaƟon has 

been extended. 
2. ApplicaƟon InstrucƟons: Revised pages 17 and 31 

regarding the requirement to provide annual 
financial reports ; revised pages 21, 28, and 29 
regarding the deadline for submiƫng the 
applicaƟon has been extended. 

3. Concession Agreement: Revised page 39 regarding 
the regulaƟons on the establishment capital of 
private insƟtuƟons. 

 

  



基本資料 

案件名稱 中文 南投縣有機廢棄物資源化中心 BOT 案 
英文 Nantou County Organic Waste Resource Utilization Center BOT Project 

主辦機關 中文 環境部 
英文 Ministry of Environment 

主辦機關地址 中文 台北市中正區中華路一段 83 號 
英文 No. 83, Section 1, Zhonghua Road, Zhongzheng District, Taipei City 

被授權機關名稱 中文 南投縣政府 
英文 Nantou County Government  

被授權地址 中文 南投縣南投市中興路 660 號 
英文 No. 660, Zhongxing Road, Nantou City, Nantou County 

被授權機關依據 中文 促參法第 5 條第 3 項規定、促參法施行細則第 27 條第 2 項及地方制度

法第 2 條第 3 款。 
英文 Article 5, Paragraph 3 of the Act for Promotion of Private Participation in 

Infrastructure Projects (PPIP Act). Article 27, Paragraph 2 of the 
Enforcement Rules of the PPIP Act and Subparagraph 3, Paragraph 1, 
Article 2 of the Local Government Act. 

被授權機關事項 中文 一、 預評估、可行性評估及先期規劃。  
二、 公告徵求民間參與、審核及議約。  
三、 履約管理。  
四、 依促參法施行細則第 42 條第 3 項第 3 款附屬事業規劃之同意。  
五、 優先定約（不含簽約）。  
六、 其他依促參法應辦理之事項。  

英文 1. Preliminary assessment, feasibility study, and initial planning. 
2. Public announcement for private participation, review, and negotiation. 
3. Contract performance management. 
4. Approval of affiliated enterprise planning in accordance with 

Subparagraph 3, Paragraph 3, Article 42 of the Enforcement Rules of 
the Act for Promotion of Private Participation in Infrastructure Projects 
(PPIP Act). 

5. Priority negotiation rights (excluding contract signing). 
6. Other matters to be handled in accordance with the PPIP Act. 

計畫緣起及目的 中文 依促參法第 42 條方式以政府規劃徵求民間機構參與投資興建營運南投

縣有機廢棄物資源化中心，引進民間專業技術、人力金投資參與興建

營運工作，藉以節省政府財支出及提昇公共服務品質，達到有機廢棄

物再利用，減少環境負擔及循環經濟目標。 
英文 In accordance with Article 42 of the Act for Promotion of Private 

Participation in Infrastructure Projects (PPIP Act), the government is 
seeking private sector participation to invest in, construct, and operate the 
Nantou County Organic Waste Recycling Center. By introducing private 
expertise, manpower, and capital, the project aims to reduce government 
expenditure, enhance the quality of public services, promote the reuse of 
organic waste, reduce environmental burdens, and achieve the goals of a 
circular economy. 

公共服務性質、

功能與角色 
中文 提昇公共服務品質，達到有機廢棄物再利用，減少環境負擔及循環經

濟目標。 
英文 Enhance the quality of public services, achieve the reuse of organic waste, 

reduce environmental burdens, and fulfill the objectives of a circular 
economy. 



地址 中文 南投縣南投市工業東路 
英文 Gongye East Road, Nantou City, Nantou County 

範圍(地號) 中文 南投縣南投市大崗段 106、107 地號 
英文 Land Lots No. 106 and 107, Dagang Section, Nantou City, Nantou County 

 


